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ARTICLE VIIL

THE CASE ABSOLUTE IN THE NEW
TESTAMENT.
BY PROFHSSOR HENRY ANSELM SCOMP, PH.D., LL.D.
IL

WE see that time is really the only idea which Matthew
associates with the Genitive Absolute. The Capernaum
tax-gatherer, or whoever wrote the Greek version of his
Gospel, has not gone beyond the range of his native Aramaic
in dealing with this participle construction. ‘The participle
time limitation of his native tongue still controlled the ex-
pression of his thought while handling the new garb for its
vesture.

Let us see some further examples from the second
Evangelist.

MARK. ‘

Chap. L 42.—“And as soon as he had spoken (elmdvros
arot), immediately the leprosy departed from him, and he
was cleansed.” Here the participle seems to mark the
time, inasmuch as the instrumentality employed in the
cleansing was the putting forth of his hand by the Master,
and the touching of the leper. See also John xviii. 22:
¢ And when he had thus spoken (radra 8¢ airoid elmdvros),
one of the officers struck Jesus”; see, also, Acts xxvi. 30;
xxviil. 25, 29.

The present participle has the same temporal relation;
e.g., Luke ix. 34: “While he thus spake (raira 8¢ airoi
Aéyovros) a cloud came and overshadowed them,” etc.; so,
also, xi. §3; xiil. 17; xxi. 5. In chap. xiii. 17: “When
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he had said these things (radra Aéyovros), all his adversa.
ries were ashamed.” We have the cause, as well as the
time, of the ‘“were ashamed.” So, too, in Acts xx. g,
where it is said of Eutychus, that as Paul was long preach-
ing (Siakeyopuévov Tob Iladov éml wAeiov), “he sunk down
with deep sleep and fell,” etc.; so, also, xxiv. 25: “As he
[Paul] reasoned (Saleyopdvov 8¢ adrod) of righteousness,
temperance, and judgment to come, Felix trembled.” We
shall remark further upon Luke’s usage of this construction.

Chap. V. 21.—*“When Jesus was passed over by -ship
(Beamepdoavros Tob *Inood) much people gathered unto him.”

Chap, VIL 1.—“The multitude being great, and having
nothing to eat (waumd\ov Exlov Jvros, kal uy éxdvrer v(
¢dymas), Jesus called his disciples,” etc. Here cause, as
well as #me, is involved. See, also, xiv. 3-66; Luke xxiL
53; Acts xix. 35; Rom. v. 6, 8, 13.  In these latter pas-
sages cause and time are brought into the argument.

Chap. XL 27.—* As he was walking‘in the temple (év 7@
lep® meperaTodvros alrod), there came to him the priests.”

Chap. XVL 20,—‘They went forth and preached every-
where, the Lord working with them (ot Kvplov ovvepyoin-
70s), and confirming the word” (xal 7ov Adyor BeBaioivros,
&7.\.). We have here an accompanying circumstance un-
like any other instance in the Gospels. This verse, be it
remembered, belongs to that part of the last chapter of
Mark whose authenticity is so keenly disputed. From
verse g to the end of the Gospel, the MS. authority is, in
large degree, wanting. Leaving out this doubtful verse,
there remains only one instance (viii. 1) in which any other
idea than the temporal seems to be incorporated. Mark’s
many Hebraisms leads readily to infer that Greek was to
him a foreign tongue, probably learned after he had grown
to manhood.

Let us examine some verses not yet cited from Luke’s
Gospel.
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LUKE.

Chap. IL 2.—This taxing was first made when Cyrenius
was governor of Syria” (jyepovedovros tiis Zuplas Kvpnulov).
See, too, iii. 1, where the time when John began his min-
istry is dated at the fifteenth year of Tiberius, wken Pilate
was governing (jyepovevorros) Judea; Herod was ‘te-
trarching” (Terpapyoivros) Galilee; Philip was tetrarch of
Tturea, and Lysanias was tetrarch of Abilene: these rela-
tions are all temporal. See, also, Acts xviii. 12, Gallio
(&vBvmraredovros).

Chap. IIL 15, 21,—Ver. 15. “As the people were in ex-
pectation (wpoodoxdvros 3¢ Tod Aaod), and all were reasoning
(xal Scaroyilopévwr mdvtwv) concerning John, . . . John
answered,” etc. Compare Acts xxviii. 6. Ver. 21. *“ When
Jesus had been baptized, and was praying (’Incod Bawrio-
8évros xal mpocevyoudvov), the heaven was opened.”

Chap. IV, 2.—“When they [the days] were ended (owr-
Tekeofeicdv avriv) he afterward hungered.”

Chap. VIL 6.—“When he [Jesus] was not far away from
the house (alroil o paxpav awéyovros &wd Tis oixias), the
centurion sent unto him.” Compare, also, xiv. 32; xv. 20

Chap. VIIL 23, 45.—Ver. 23. “While they were sailing
(mhedvrwv 8¢ adrdv) he [Jesus] fell asleep.” Ver. 45.
“When all were denying (&provuévaor 8¢ mwdvrwv), Peter and
those with him, said.” .

Chap. IX. 43— While all were wondering (wdvrov 3¢
@avualdvray) he [Jesus] said unto his disciples.”

Chap. XI. 29.—“When the crowds were gathered thick
together (rdv 8¢ &xhwv émabpofopévor), Jesus began to
say.” Compare:

Chap. XIL §.—“When an innumerable multitude were
gathered together (émovvayfewcdv rov puprddov), he began
to say.”

Chap. XIV. 29.—* Lest when he has laid the foundation
(wifmore, Oévros almod fepnéliov), and is not able to finish #¢
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(kai w3 ioyvovros érredéoar), all shall begin to mock him.”
Time and cause both introduced.

Chap. XV. 14.—“When he had spent all (damavicavros
8¢ adrod wdrra), there arose a mighty famine in that land.”

Chap. XVIIL 40.—*“When he [the blind man] was come
near (éyyioavros 8¢ alrod), Jesus asked him.” Compare xix.
37; Acts x. 9.

Chap. XIX. 33.—“As they were loosing the colt (\vdvrav
3¢ abrdv Tov wdhov), the owners thereof said.” In the sense
of to dismiss, or to dissolve, TI'bw is used in Acts xiii. 43:
“When the synagogue was dismissed (Avfelays &¢ rijs ovva-
yewvyis), many followed Paul and Barnabas.

Chap. XX, 1.—“While he was teaching (8ddoworres
avrod) and preaching (kal edayyehboudvov), the chief priests
came upon him.”

Chap. XX 28.—“W%en these things begin to come to
pass (&pyouévar 8¢ Tolrov ylveofai), then lift up your eyes.”

Chap. XXIL 55, 5§9.—Ver. 55. “When they had kindleda
fire (ayrdrrov 3¢ wip), and had sat down (xal cvykabicdyvrov),
Peter sat down with them.” Ver. 59. “ When about one
hour had intervened (Siagrdons doei dpas wids), another
confidently affirmed.”

Chap. XXIV. 5,—* As they were afraid and bowed their
faces to the earth (éuddBov b¢ yevouévwy adrdv, kal x\ivov-
ocdv T6 wpdowmov eis Ty yijy) they said to them,”

Of the passages here cited from Luke, all with one ex-
ception (xiv. 29), are clearly temporal in use and in mean-
ing. ‘This Apostle is conceded to have been of Gentile par-
entage, at least upon his father’s side, but his knowledge of
Greek was certainly superior to that of Mark, and much
superior to that of Matthew.

JOHN.

Chap. IL 3,—“When the wine failed (doTeprigarros olvov),
the mother of Jesus saith to him.”
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Chap. V. 13.—“Jesus had conveyed himself away, a
multitude being tn that place” (Sxlov dvros év ¢ Témwp).

Chap. VL 23.—“Where they did eat bread, after tkhat
the Lord had given thanks® (ebxapiorioavros Tot Kuvplov).

Chap. XIIL 2,—“And supper being ended, the devil hav- -
ing already put it into the heart of Judas . . . (xal defmrvov
yevopévov, Tod SaBdrov 78y PBeSAnkdros els THY kapdlav
"lod8a, k. 7. \.), Jesus riseth from supper.”

Chap. XXIL 11.—“Although there were so many (xal
TocovTwy dvTwv), yet was not the net broken.” This last
example should probably be rather classed under the
head of Appositive clauses. It seems to be in apposition
to the preceding clause ({xfdev peydhwy ékardv wevrnkovra-
Tpudv), “a hundred and fifty-three great fishes.” This Gen-
itive attraction (and assimilation) is not unknown in New
Testament Greek.

ACTS.

Chap. L. 9.—“While they beheld (Bremovrov airdv), he
was taken up, and a cloud received him,” etc.

Chap. IL 2, 6.—Ver. 2. “Suddenly there was a sound as
of a rushing, mighty wind” (&omwep Ppepopévns mvois Bialas)
or, as when a mighty wind rushes. Probably it would be
better to treat this last as a limiting Genitive. Ver. 6.
“When this was noised abroad (yevouédvne 8 Tis davie
TaiTys), the multitude came together,” etc.

Chap. IIL 141, $3.—Ver. 11. “While the lame man
which was healed, was holding (kpaToivros 8¢ Toi labévros
X@\od) Peter and John, all the people ran together unto
them in the porch,” etc. Ver. 13. “Ye denied him in the
presence of Pilate, when he [Pilate] was determined to let
him go” (kplvavros éxelvov).

Chap. IV. 31, 37.—Ver. 31. “When they had prayed
(3enbérrov adrav), the place was shaken.” Ver. 37. “Hav-
ing land (Dmrdpyovros adrd aypod), he sold it, and brought
the money.”

VvOl,. LIX. No.234. 8
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Chap. V. §.—“Kept back part of the price, Azs wife also
being privy to it” (cvredvlas xal Tis yvvawds adrob).

Chap. VL $.—“When the number of disciples was mul-
tiplying (wAnfudvroy Tdv paby.d»), there arose a mur-
muring.”

Chap. VIL 5, 300—Ver. 5. “When as yet he had no
child (ob« Srros airp réewov), God promised to give.” Ver.
30. “When forty years were expired (mAnpwlévraw érar
Tecoapdrerra), there appeared”; also xxiv. 27.

Chap. IX. 8—When his eyes were opened (drepypérar
. & 1 épfarudy), he saw no one.” Compare 2 Cor. ii. 1a.

Chap. X. 9, 10, 19.—Ver. 9. “While they were journey-
ing (d8oirepodvrer évelvwy), Peter ascended,” etc. Ver. 1o
“While they were making ready (wapaoxevaldvreov declrav),
he fell into a trance.” Ver. 19 “While Peter thought on
the vision (rob 8¢ Iérpov évfupovuévov mepl Tob dpdusros),
the Spirit said.”

Chap. XIL 33— When Peter knocked (xpodoavros Ted
Iérpov), a damsel came.”

Chap, XIIL 2, 24.—Ver. 3. “As they ministered to the
Lotd, and fasted (Aeitovpyolvrov 8¢ airév r¢ Kuplp xal
vperevdvrev), the Holy Ghost said.” Ver. 24. “God raised
up Jesus as a Saviour, John having preached before
(wpoxypilavros 'ledsrov) his coming the baptism of re-
pentance.”

Chap. XIV, 20.—*While the disciples stood round about
him (ekvkrwodvrov 8¢ adrév Tdv walyradv), he rose up,” etc.

Chap. XV. 2.—“When Paul and Barnabas had no small
dissension and disputation with them (yevouévns odv ordocas
kal ovinrijoeas odx oAlyns), they determined,” etc. This
Genitive has both #me and cause within its meanings.

Chap. XVIL. 16.—“Now while Paul waited for them
(éedexouévov avrovs roi Iladdov) at Athens, his spirit was
stirred.”

Chap. XVIIL ¢, 14, 20, 25, 27.—Ver. 6. “ When they op-
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posed themselves, and blasphemed (4rriracaoudrav 8& alrde

xal Bracdnuovvrav), he shook his raiment, and said.” Ver.
14. “When Paul was now about to open his mouth (méx-

Novros 3¢ Toi Iladdov édrolyey 70 ordue), Gallio said.” Ver.

20. ““When they desired (épardvror & adrav) him to tarry

longer, he did not consent.” Ver. 21. “If God will (0
Oeob Oérovros), I will return unto you.” Here the Genitive

Absolute expresses condition. Ver. 27. “ When he [Paul]

was disposed (BovAopévov 8¢ aired) to pass into Achaia, the
brethren wrote.” See, also, xix. 30

Chap. XIX. 6, 34, 36, 40.—Ver. 6. “When Paul had laid
his hands upon them (érifévros alrois rod Iladrov), the
Holy Spirit came.” Ver. 34. “When they knew [recog-
nized] that he was a Jew (émuypdvrov 8¢ &rc "lovdaids éore),
all cried out.” Ver. 36. “Seeing then that these things
are not to be spoken against (Gvarrippriror ody Srraov Toltray),
ye ought to be quiet.” Ver. 40. “There being no cause
(undeads airlov dmdpyovros), we are in danger,” etc.; also
xxvii. 40.

Chap. XX. 3.—“When a plot was made against him
(yevopérys adrd émiBovrils), it was his purpose to return”;
also xxiii. 30.

Chap. XXL 5, 10, 14, 31, 40.—Ver. 5. “They all brought
us on our way (wporeumdrrov juds mdvrev), and we kneeled
down.” Ver. 10. “While we were tarrying there many
days (émiperdvrov 8¢ fudv fjudpas mhelovs), a prophet came
down.” Ver. 14. “When he would not be persuaded (z7
wetlopévov 8 alrod), we ceased.” Ver. 31. “As they went
about to kill him ({yrodvrev 82 alrdr &moxreivas), tidings
came to the captain”; also, xxvii. 30. Ver. 40. “When
he had given him license (émrpéavros & airod), Paul
stood upon the stairs.”

Chap. XXIL 17,23.—Ver..17. “While I prayed (mpoo-
evyouévov wov), I fell into a trance.” Ver. 23. *“As they
tried (xpavya{drrew), and cast off (purrodvrer) their
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clothes, and threw (BaAAdvrov) dust, the captain com-
manded.”

Chap. XXIV. 2, 11, 20.—Ver. 2. “When he was called
forth (xAnfévros 8@ adrod), he began to accuse.” “Since
worthy deeds are done (katopfwudrwv qwouéver) by thy
providence, we accept it always.” Ver. 11. “That thou
mayest be able to know (Svwauévov gov qrdvas), I more
readily speak for myself.” Compare, also, &moloyovuévov,
Acts xxv. 8; xxvi. 24; Rom. ii. 15, Ver. 20. *“While I
stood before the council (ordvros wov émrl Tob guvedplev), let
them say if they found aught against me.”

Chap. XXV. 21.—“When Paul had appealed (rod &
TladAov émicakesauévov) to be reserved . . . I commanded”;
also verse 25.

Chap. XXVL 10, 14,—Ver. 10. “When they were put to
death (4vaipovpévav Te airav), I consented [or approved].”
Ver. 14. “When we were all fallen to the earth (wdvrov
8¢ karamweodvrwy fudv), I heard a voice.”

Chap. XXVIL 7, 15, 18, 20, 21, 27.—Ver. 7. “The wind not
suffering us (uf) mwpocedvros Huis Tod dvéuov), we sailed under
Crete”; so, also, verse 13. Ver. 15. “When the ship was
caught (cvvapmacfévros 8¢ Tod mrolov), and could not bear
up into the wind (kal p) Surauévov dvroplatpciv Tp avéuyp),
we were driven.” Ver. 18. “We being exceedingly tossed
with a tempest (cpodpids 8¢ yepaloudvor fjudv), they light-
ened the ship.” Ver. 20. ‘“When neither sun nor stars
appeared (pfre 8¢ AAlov wifre daTpov émpawdvtov), all
hope was taken away.” Ver. 21. ‘After long abstinence
(moX\ds O¢ doirlas Umapyobans), Paul stood forth and said.”
Ver. 27. “While we were driven up and down (Stagepopu-
évwv Hudv) in Adria, the sailors sought to approach land.”

Chap, XXVIIL 3, 6, 19.—Ver. 3. “When Paul had gath-
ered (ovoTpéfravros 8¢ Tod Ilaivhov) a bundle of sticks, and
laid (émifévros) upon the fire, a viper came out.” Ver. 6.
“When they saw (fewpodrrer) no harm come to him, they
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changed.” Ver. 19. “When the Jews spake against &
(@vrireydvrov 8¢ Tav *lovdalwv), I was compelled to appeal
to Ceesar.”

ROMANS.

Chap. II. 15.—“Which show the work of the law, tkezr
conscience bearing wilness (cuppaprupotons alTdv Tis
ocweadioens), their thoughts accusing, or else excusing one
another” (&\\jAwv Tdv Noyiopdv KatnyopolivTwy ) Kal dmoho-
yovuévwr). See, also, ix. 1; Heb. ii. 4; xi. 4.

Chap. V. 6.— While we were weak (Svrwv fudv dobevav),
Christ died for the ungodly”; also, verses 8 and 13.

Chap, VIL 3,—“If, while her husband liveth ({@vros Tob
&vdpds), she marrieth another, she shall be called an adul-
teress.” _

Chap. IX. 15.—“When the children [Esan and Jacob]
were not yet born (ujwre ydp yewnfévrov), nor had done
(und2 wpafdvrav) anything good or evil) that the purpose
of God might stand fast, it was said unto her.”

FIRST CORINTHIANS.

We have four instances of the Genitive Absolute in this
Epistle, viz. iv. 18; v. 4; xi. 18, 20. The last three pas-
sages have already been cited in connection with similar
preceding examples. The first is one of those genitives
introduced by ds.

Chap. IV, 18,—“As if I were not coming (bs u% épyouévor
¢ pov) to you, some are puffed up.” Compare 2 Cor. v. 20.

SECOND CORINTHIANS.

Chap. L 11.—“You are helping by prayer (cuvvvmovp-
yodvrov kal tudv . . . ) Serjoer) for us, thanks may be given
by many.” The remarkable similarity of expression here
to that in Mark xvi. 20, cannot fail to strike our attention.

Chap. IV, 18.—“While we look not at the things seen
(#h oxomolvrey fudv Td Bemdueva), but at the things
unseen.”
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Chap. IX, 14,—‘ Were earnest in petition for you which
long (atrov defoe Umép Juwy émimobodvraow, k. 7. \.), they
glorify God.”

Chap. X, 15—“But we have hope, since your faith is
increasing (avkavouévns tis mwioTews Juwov), to be enlarged
by you.”

GALATIANS.

Chap. Il 25.—The single instance of the Genitive Abso-

lute found in this Epistle has been already cited.

EPHESIANS.

Chap. II. 20,—“Ye are built upon the foundation of the
apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief
corner-stone” (6vros axpoyomalov alrod "Incod).

FIRST THESSALONIANS.

Chap. IIl. 6.—The single example of the Genitive Abso-
lute in this Epistle has already been instanced.

HEBREWS.

Chap. IV, 1, 3.—Ver. 1. “[Since] a promise is left us
(kaTareirouévns émayyelias) of entering into that rest, let
us fear lest any come short of it.” Ver. 3. “Although the
works were finished from the foundation of the world
(kalror T@v Epywv dwd kataBolfis xdouov yambévrav), yet
shall they [the Jews of the desert] not enter in.” This
Genitive seems to be the equivalent for a protasis of the
unfulfilled conditional sentence.

Chap. VIL 12.—“For since the priesthood is changed
(ueraTifepévns ydp tis iepwaivms), there is necessarily a
change of law.”

Chap. VIIL 4,—“Since there are priests that offer (Srrow
Tdv lepéwy TdV mwpoopepdvrwy) according to the law, he
should not be a priest.”

Chap. IX. 6, 8, 15.—Ver. 6. “Now since these things
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were thus ordained (rodrwv 8¢ ofrw rkarteorevacuévey), the
priests went always into the first tabernacle.” Ver. 8.
“The Holy Spirit this signifying (Tobro &nloiwres vob
IIvedparos Toi ‘Arylov), that the way was not yet made mani-
fest, while the first tabernacle was standing” (é7¢ s wpwTys
axknvis éyobons ordow). Ver. 15 “That by means of
death (8mrws, favdrov yevouévov) they might receive the
promise.”

Chap. X. 26.—*‘For if we sin wilfully [i.e. persist in sin]
(écovoilws yap dpapravdrrev judv) after knowledge, there
remaineth no more sacrifice.”

Chap. XL 40.—“God provided some better thing” (rod
Bcoil mepl HudY KpeiTTdy T mpoPreyraudvov), i.e. they received
not the promise; but zve have received it.

FIRST PETER.

Chap. IIL. 20, 22.—Ver. 20. “The long-suffering of God
. waited in the days of Noah, while the ark was a prepar-
ing” (karacrevalouévns xifBwrot). Ver. 22. “Christ went
up into heaven, when [or, after] angels and principalities
and powers had been made subject to him” (Imworayévrav
aliTd ayyérwy kai éfovaidv xal Suvducwy).

Chap. IV. §, 4—Ver. 1. “Since Christ has suffered for
us (Xporot ofw mwabdvros imép fudv) in the flesh, arm your-
selves with the same mind.” Ver. 4. “They think it
strange that ye run not with them to the same excess of
riot” (u9) qurrpexdvtav HudY, £. T. \.).

Chap. V. 4—“When the chief shepherd shall appear
(Pavepwbérros ol dpyimoluevos), ye shall receive a crown.”

SECOND PETER.

Chap. L 3, 17.—Ver. 3. ‘“According as his divine power
hath given to us all things pertaining to life and godliness
(s mdvra fpiv Tis Belas Svvdpews alrad Ta wpdks fwRy xal
eloéfaar dedwpnuémys), grace and peace be multiplied to



336 The Case Absolute in the New Testament. [April,

you.” Ver. 17. “When such a voice came to him (pawrvijs
évexBelons avrp Toidode), he received from God honor and
glory.”

Chap. Il 13,—*“Seeing then that all these things [i.e.
the material universe] are dissolving (Todrwv olv mwdvrwv
Avouévwv), what manner of persons ought ye to be in all
holy conversation and godliness.”

The other instances of the Genitive Absolute in the New
Testament are cited by reference without quotation. It
will be observed that in some of the Epistles and in the
Apocalypse this construction is not used at all. James does
not furnish any example of it; and John uses it most spar-
ingly—thirteen times in the Gospel and once in one Epistle.
Peter has nine examples in his two letters.

The future participle is not used by any of the New Tes-
tament writers in this connection, and the perfect is found
but nine times, and, with a single exception (BeSAn«dros,
John xiii. 2), always in the passive form. This participle
thus used, has a sort of adjective signification, and is rather
descriptive of the substantive to which it is joined. The
present and the aorist are the participles regularly employed;
and they are used even where other than their tense rela-
tions are introduced, e.g. Pavepwfévros (1 Pet. v. 4), where
some form of the future would seem to be demanded.
These probably harmonized best with the mold of Aramaic
thought.

We notice that the proportion of Greek to Aramaic with
these writers is in a sort of ratio to their nearness to ordis-
tance from Palestine, the center of the Jewish race. Thus
Matthew, or his Greek translator, molds his Genitives Ab-
solute after the Aramaic model. The ¢/me idea of his
Aramaic participles prevails everywhere with his Greek.
He hardly knows of any other signification for them.

Hardly less to the manner born, and hardly less Aramaic
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in his use of this participle structure, was Mark, whose
early home was in the Holy City, and whose mother’s
house was the seat of the first Christian church, or “soci-
ety.” With his Syrian dialect he could well and naturally
express the thoughts of the great “ Apostle of the Circum-
cision,” whose literary mouthpiece he became. Probably
Peter did not write with his own hand any of the sacred
text. Doubtless his hand was more deft with the net than
with the pen. Mark was the recorder of his testimony in
the Gospel; perhaps Silvanus wrote the First Epistle from
Peter’s dictation (1 Peter v. 12); though Mark was evi-
dently with the Apostle at the same time. Silvanus, who
had been preaching at Corinth, probably acknowledged
Greek for his mother-tongue, and the Greek form is more
apparent in the Epistle than in the Gospel.

St. Luke was, by far, better acquainted with Greek than
was any other of the Gospel writers. Being of Gentile
parentage, at least on the father’s side, and brought up in
Antioch, already for several centuries the seat of Greek cul-
ture in the East, his opportunities for mastering the lan-
guage were vastly better than were those of the Bethsaidan
fishermen, and we find him handling the Hellenic with a
skill and a purity to which they were strangers. Added
to all this, he was also the companion of Paul, likewise a
native of a Greek city and a master of the Greek. Itisnot
wonderful, then, that T,uke handles the nicer forms of the
language—the Case Absolute among them—with such
power and propriety. About one-half of all the New Tes-
tament examples of the Absolute Case is found in Luke’s
two ‘“treatises.” Whether these were addressed to a per-
sonal Theophilus (God-lover), or were ‘“open letters”’—en-
cyclicals—to the general Christian body, thus personified,
their very dedication points to a foreign public of a Greek
vernacular.

To chapter xiii., the Acts are St. Peter’s “acts”; thence-
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forth Paul is the central figure. Was the former part writ-
ten from Peter’s dictation and at Rome, and the second
part recorded at the same place under Paul’s direction?
Where else did he know St. Peter? One thing in this cos-
nection we may note, viz. the Genitive Absolute occurs
more than three times as often in the *“Acts of St. Paul”
as in the “ Acts of St. Peter.” We may perhaps detect the
dominating Greek thought of the Gentiles’ Apostle in this
prevailing use of the Absolute.

We note, also, the far wider range of the Genitive Abso-
lute by Luke and Paul. Other relations as well as that of
#ime are brought into use. The Absolute expresses cause,
purpose, and other attendant circumstances, as we may
readily see by an examination of the passages quoted. We
feel that we are listening to Greeks treating, it is true, of
very foreign and u#»-Greek themes; but, nevertheless, hand-
ling with master hands the real Hellenic of their age and

© country.

Paul’s other amanuenses—e.g. Tertius, writer of the Ro-
mans, Stephanas, Timothy, Tychicus, and others—were
not Jews, or, at least, were of mixed parentage; and Ara-
maic was not their vernacular, nor Palestine their country.
Consequently they were less fettered by the limitations of
an alien tongue, in their use of a Greek original.

We may see, therefore, how the tracing of a strange id-
iom may help us to fix more clearly in mind the history of
the progress and the variety of thought in the development
of the New Covenant.

In the era of our Lord and the Apostles, Hebrew in its
olden form had long ceased to be either the language of
speech or of writing in Palestine. Between Nehemiah and
the Maccabees, the old language had gradually given place
to the Syrian cross-breed——Aramaic. Of literature there
was but little. The Law and the Prophets had become
the “learned tongue,” to be read in the synagogues, and
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expounded by “doctors of the law,” and to be weighed
down by a body of tradition whose yoke was too heavy for
even the most devout. Old Hebrew was as unintelligible
to the people as “Old English” to the common people of
to-day. Even the learned historian Josephus—a Pharisee,
and the son of a priest—usually quotes the Greek Septua-
gint, rather than the Hebrew original; while his etymolo-
gies betray no small lack of thorough knowledge of the
old speech of his people. Philo, the other great light of
the Jewish nation in that era, shows hardly any acquaint-
ance with Hebrew. He constantly uses the Seventy, faith-
fully copying their errors, manifestly without suspecting
their inaccuracies.

In that period of unrest and confusion, the people lacked
the guidance of a language with a literature accessible to
the masses and readily understood by them. Rabbis and
religion, targums and tradition—everything was in an un-
known tongue, and perceived, if perceived at all, only
through a veil and darkly. All was at second-hand, and sub-
ject to the *“‘doctoring” of sectaries and bigots. The Bab-
ylonian Hillel had come to Jerusalem, and established there
the chief school for the orthodox students of ancient lore.
Puerile discussions occupied the Jewish intellect; demons
and devils swarmed invisible under the Prince of the pow-
ers of the air. It was the royal time for the quack and the
impostor. Every pretender to supernatural power was
sure of a following. Simon or Bar-Jesus-——it was all one.
“Show us a sign’ was all the test required ; and if the sign
was forthcoming, the multitude were ready to follow the
sorcerer into the desert, to see him ascend into heaven; or,
on the tottering walls of the sacred city, to defy famine
and the battering-rams which were thundering around
Zion and Moriah. Fanatics the masses undoubtedly were;
blindly ignorant of their own law and of the teachings of
their prophets;—yet in their last desperate struggle they
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manifested an honesty and a devotion to their creed which
evoke our sympathy, and no small meed of our admira-
tion. Yet lucky, indeed, was it for the world, that the
teachings of a higher law and of a greater Master were
committed to the keeping of a far richer and purer tongue
than the hybrid Aramaic, with its doubtful etymologies, its
meagerness of expression, and its misty veil of tradition
spread before even the Sun of righteousness himself.



